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AHHOTAIUA

Crarbs OCBsIIIEHA 0COOCHHOCTSIM CTUIIMCTUKH BOEHHBIX paccka3oB bopuca [opbarona,
OJTHOTO W3 BBIIAONIMXCS THcaTteneil nmepuona Bemmkoit OTedecTBEHHON BOWHBI. AKTyalb-
HOCTh TE€MBI CBsi3aHa ¢ TeM, uTo ¢ 1970-x rogoB mpo3a b. [opbaroBa He cTaHOBUIACH 00B-
€KTOM JINTEepaTypOBEIYECKOTO UcciieoBanus. VcenenoBanue quTeparypsl JaHHOTO epUoa,
IIPOBEJICHHOE C TOJIYBEKOBOW BPEMEHHOM JUCTAHIIMEW, OCTAETCsl aKTyaJlbHOM JHUTeparypo-
BeAueckoil 3agadeil. OHaKo COBETCKOE JINTEPATYpPOBEIEHUE, HCIIOJIb30BABIIEE B OCHOBHOM
HCTOPHUKO-COLIMOJIOTUYECKUI METOJ], BO MHOTOM HCYeprano cBoi noreHnuanr. Mudomnostuka
paccka3oB b. 'opbaroBa cBsizaHa ¢ OIMIIETBOPEHHEM (DALINCTOB U TPYCOB C )KHUBOTHBIMHU, a
PYCCKOro coijata — ¢ FepoMYeCcKiM TUTaHOM. PoyiHas 3emuis oOperaeT 4epThl AKUBOTO CyIlle-
CTBa, B TO BpEMSsl KaK COBETCKHE BOMHbI CPABHUBAIOTCS C JKEJIE€3HBIMH KOHCTPYKIMSIMU. Takum
o0pa3oM, aBTOp OTCTyMHaeT OT peajiu3Ma, CMeNOo IMoJib3yeTcss MeTadopaMu U CpaBHEHUSIMU,

co3ziaBasi MU(OIIOITUUECKYIO KAPTUHY ITPOTUBOCTOSHUS UyIOBHINA U U30paHHOTO HApoAa.

Jlisi UMTUPOBAHUS B HAYYHBIX HCCJIEI0BAHUIX
Cepneunsiii E.B. CBoeoOpasue CTUIHCTUYECKUX CPEICTB CO3/IaHUs 00pa3a B BOCHHBIX

pacckazax bopuca I'op6aroBa // f3bik. CioBecHocts. Kynerypa. 2016. Ne 1-2. C. 37-49.

KiaroueBnble ciioBa

bopuc ['op6aToB, BoeHHas po3a, COBETCKAs JINTEpaTypa, pacckas, aJuIo3Hu.

BBenenue

Benmukas oredyecTBeHHas BOWHA cTajia MEPECIOMHBIM coOpITHEM XX BCKa, INMECPEMCHUBIINM
HACHTUYHOCTDL 3alla/IHOTO MHUpaA. OnbIT BOWHEI OBUT OCMBICIIEH HE TOJIBKO HUCTOpUKAMM U ITOJIH-

THKaMH, HO M TTUCATeJIIMU Bcero mupa: Hemenkumu [Baker, 2010; Rebien, 2007], amepukaHcku-
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mu [ Vees-Gulani, 2003 ] u anruiickumu [Faragher, 2013; Davis, 2013], amouckumu [Lippit, 2010]
u ¢paniy3ckumu [Golsan, 2014], — 4To IpUBENO K 3aKPEIUVICHUIO )KaHPOBOIO 0003HAUEHUS «war
fictiony.

B Poccuu Taxke cioXuioch HalpaBlieHUE «BOCHHas Mpo3ay». OHUM U3 SIPKUX, HO Majouc-
CJIeIOBAHHBIX €T0 MpeacTaBuTeneit spisercs bopuc ['opbaros.

C 1970-x ronoB npo3a b. ['opOaToBa He cTaHOBHJIACH OOBEKTOM JIUTEPATYPOBEAUECKOTO HC-
cnenoBanud. MHTepec K mucatento B Mpecce Meperies B OCHOBHOM B OMOrpauueckyro Iio-
ckocTh. OHako BoeHHas nmpo3a bopuca ['opbaroBa, B 4acTHOCTH, €T0 paccKas3bl, OCTAINUCH IPKUM
SIBIIGHUEM JINTEPATyphl, KOTOpask CO3/aBajlach B MIEpBbIe BOCHHbIE T0O/lbl. B HUX MoaHbl IPUMEpPHI
naTpuoTU3Ma, cpopMyJIMpoBaHa PUTOPUKA U 00pa3bl, BIOXHOBIISBIINE MHOTOHAIIMOHAIBHBIN Ha-
pon CCCP na 6utBy u Ha mobeny B Benukoit OTedecTBEHHON BOMHE.

AKTyaJIbHOCTb TEMBI CBSI3aHA C aKTyaJIbHOCTBIO UCCIIE0BAaHUS CTUIIMCTUKN BOEHHBIX paccKa-
30B b. ['opbaToBa ¢ mo3uiuii COBpeMeHHOT0 auTeparypoBeneHus. [Ipobmema uccnenoBaHus CBs-
3aHa c TeM, 4yTo npo3a b. ['opOaToBa u3ydeHna TonbKo ¢ no3uuii tureparyposeaenus 1950-1960-x
ro/10B; HEOOX0IMMO OOHOBJIEHHE METOJIOB UCCJIEIOBaHMS U BOBJIEUEHHUE MTPO3bI MUCATENS B KPYT
aKTyaJbHBIX JIJI1 COBPEMEHHOIr0 yMuTaTens rnpousBeneHnil. OOBEKT HCCIeI0BaHusl — paccKasbl U
ouepku b. [opOaToBa BoeHHO nopsl: ukibl «Ilucema k ToBapuury», « Anexceit Kynukos, 6oem,
«Pacckaspr 0 commarckoit ayme» («[locme cmeptu», «Bo3Bpamenne», «Bnactey, «IlapTuiinpiii
owmer», «/leseprup»).

Lenb uccnenoBanus — onpeaesneHre cnoco0oB co3aanusi 00pa3oB U BO3JCHCTBUS HA YUTATENS
B BOCHHBIX paccka3ax bopuca ['opbarona.

CdopmynupoBaHHas 11€J1b UCCIEJOBAHUS MTPEIOIAraeT BhIIOIHEHHUE CIETYIOMINX 3a4a4:

— UCCIIeZIOBaHNE YepT poMaHTH4ecKoro ctuiis B mpose b. [opOatosa;

— aHanu3 MUQOMOITUKH B OubIeiickoi oOpasHocTH B paccka3ax b. ['opbarora.

MeTonb! nccienoBaHus — JIUTEPATyPOBEAUECKHE METO/IbI OMOTrpadUuecKOro, TEKCTyaIbHOTO
U MCTOPUKO-TUTEPATYPHOIO aHajin3a, a Takke MU(POMOITUUECKUH, CTPYKTYpHO-OIHUCATEIbHBIN
METO/IbI.

HccnenoBanue CTUIMCTUKM BOEHHBIX PAacCKa30B MPHUBENIO K (GOPMYIMPOBAHUIO CIEAYIOLIEH
HCCIIEI0BATEIbCKOM TUIIOTE3BI: CUJla U BIMsIHUE 00pa3oB mpo3bl b. TopbaroBa cBsi3aHbI ¢ UCHONb-
30BaHHMEM CPEJICTB MU(POTIOITUUECKOTO XapaKTepa, B TOM YHCIie OMOIEHCKOTO TPOUCXOKICHHUS, a

TAKKXC HCKOTOPBIX MMPHUEMOB JIMTCPATYPhl pPOMAaHTU3MA.

Hcropus Bonpoca

Bbopuc JleontbeBuy ['opbaros (1908 — 1954) — npo3auk, aBTop MPOU3BEACHUIN O PEBOJIIOLIUU U
YKU3HU KOMCOMOJIBIIEB, BOCHHOM IIPO3bI U IPOU3BEIEHUIN O MOKOPEHUN APKTUKHU. B rozbl BOHBI
b. T'op6aroB 661 BoeHHBIM KoppecnoHaeHToM. [Ipo3a b. ['opbaroBa cTana ofHUM U3 SPKHUX SIB-

JICHUM JIMTCPATYpPhbI TOT'O I€pUOAA. O,Z[HaKO HCJIb35 TOBOPUTH O TOM, YTO BOCHHAs MPO3a MUCATCIIA
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m1yO0oKo M oApoOHo uccinenosana. bonee Toro, ¢ Hayana 1970-x rogoB yIIOMHUHAHHUE €TO MTPOU3-
BEJICHUI B IUTEPATYPOBETUECKUX UCCIIETOBAHUIX AITU30JUUHO.

O Bopuce ['opGaToBe HanmMCaHO HECKOIBKO KHUI BOCIIOMHUHAHUN, KOTOPbIE PUCYIOT *KU3HEH-
HBIH yTh U TBOpYECKYIO Ouorpaduto mposauka. Tak, B 1956 rogy uznana kaura A. Monosa [Ho-
HOB, 1956], B 1957 — A. KonecnukoBoii [Konecuukosa, 1957], B 1958 — c6opuuk «Ero 3Banm
bopuc I'opbaros» [Ero 3Bamm..., 1958]. B 1964 roay Obuta onyOnrKkoBaHa KHUTA BOCTIOMUHAHHM,
aBTOPBI KOTOPBIX PUCYIOT 00pa3 nucatelis Kak TaTaHTJIMBOTOo yejoBeka [BocnoMunanus. . ., 1964].
B xHure packpeiBatoTcst )kM3HEHHbIE HCTOKH TBopuecTBa b. ['opbarosa. B 1983 rony B 10-ToMHuKe
K. CumonoBa ormy61mukoBaHbI €10 BOCTIOMUHaHUs 0 Tiucarene [CumoHoB, 1983].

B 1964 rony, x 10-neturo cMeptu nmcarensi, Opuia onmyonukoBana MmoHorpadus b. [anmmna
«bopuc I'opbaros. Ueptsl nureparypHoro noprpera» [l'anun, 1964]. Ouepku o npose b. ['opba-
toBa Harmrcana B. Kaprosa [Kapmnosa, 1970]. B 1955 rony o tBopuecTBe ['opbaroBa 3armuiiena
niepBas aucceptanus [Benenrypun, 1955].

HaubGonee rmy6oko TBopuectBo b. T'opbatoBa uccnenosan JI.H. Menpumi, kotopsiii B 1963
TOAY 3aIIUTHII KAaHAUIATCKYIO JUCCEPTAIIMIO 110 TBOpUYECTBY Ipo3aunka [Meapuii, 1963]. Crnpasen-
JMBO OTMeYas Takue KauecTBa npousseneHuil b. Topbarosa, kak JIUpU3M, XyI0KECTBEHHBIH TaKT,
MHOTOIJIAHOBOCTh KOMITO3ULIMH, Pa3BEPHYTOCTh CPABHEHUI, 0COOCHHYIO MO3ULIMIO paccKa3zuHuKa-
nepconaxa, /[.H. Menpumi B 0OCHOBHOM OCTaHABJIMBAJICS Ha COLIMAIBHO-UCTOPUUYECKOM MCCIIEN0-
BaHWH MPOW3BEACHUN THCATENs, HE yAesas OOJBIIOT0 BHUMAHHS CTPYKTYPHBIM M CTHIIUCTHYE-
CKHUM 0COOEHHOCTSIM ero npo3sl. Kpome Toro, nccienoBareiab B OCHOBHOM paccMaTpHUBall IOBECTU
u pomanbl b. T'opbaroBa, a He ero manyto mpo3y. B 1971 roay Obuta 3amuineHa guccepTamus o
Iop6aroBe-mmyomuiucte [CaBenbeBa, 1971], a 3aTem ero ums ucue3aeT U3 Cepbe3HBIX JIUTEPATYPO-
BEUECKUX HCCIIEIOBAHUM, — HE B OCIIEIHIOIO0 OYEPEb M3-3a MOJUTHYECKUX EPEMEH.

H.JIL. Jlelinepman cnpasemiuBo numeT o b. ['op6aroBe kak 00 0JHOM U3 HE3aCIyKEHHO 3a-
OBITBIX MTUCATENEH, TATAHTIIMBBIE KHUTH KOTOPOTO OBUIA MPUHUKEHBI «TOJIBKO TIOTOMY, YTO OHHU B

CBOE BpeMsI ITPOXOAMIIN TT0 BEAOMCTBY colipeanusmay [Jleiinepman, 2010, 6].

PomaHTH4YecKkasi repouka B BOeHHbIX pacckas3ax b. ['opboarosa

ABtopsl «JIuteparypHoii sHnukinoneaun» 1920-1930-x ronos otmeuanu, uto «B Haie Bpems
CTOUT BOIIPOC O «COBETCKOM POMAaHTHKE», XapaKTepHOU AJis TBopuecTBa paHnHero M. I'opekoro,
B.I. Koponenko [Mupckuii, 1937, 35]. Ha3zBansl ciaenyroniye 4epThl TAKOTO COBETCKOIO pOMaH-
TU3MA!

1) «JI1000BB K TepouKe, HO FeporKe He (PaHTACTUUECKOM, a CTaBILEH HE TOJIBKO PealbHOCTHIO,
HO MacCOBOW PEaJIbHOCTBION;

2) «Yucto cTHUIMCTHYECKass TEHACHLUS K (opMaM BbIPAKEHUS, OTIMYHBIM OT BHEIHE-
peanucTuyeckod MaHepel» [TaM ke). Ilocnennsst xapakrepucTruka noapa3yMeBaeT TaKue YEpPTHI,

KaK CKJIOHHOCTb K aHTUTC3aM U HNPOTUBOIIOCTABIICHUSAM, I'POTCCKY, FI/IHep6OJ'IaM, BHUMAHHUEC K
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(OJIBKIIOPHOMY HACIIEINIO U HALIMOHAIBHOMY CBO€0OPa3HI0, ONMCaHHE TPOTUBOPEUHNBOM U CIIOXK-
HOM IICUXMKH YEJIOBEKa.

Manoit npo3e bopuca ['opbaroBa Bce 3TH kauecTBa npucyiuy. «PoManTuueckass npunoaHs-
TOCTbh TOH@» OTMEYAETCs B cTaThe 0 nucarene B «bonbioil coBerckoil snnukinonenun» [ Typkos,
1952, 69]. O nuposnuyeckoM Hauase npo3bl b. [opbaroBa, o coueTaHMM pOMaHTUYECKON BOOY-
MIEBJICHHOCTH C pealucTUYeCcKoi TouHoCThIo numeT u B. Kapnosa [Kapmosa, 1970].

I'eposiMu paccka3oB IIPEACTAIOT COBPEMEHHUKM nucarelis; kak ormedan JI.H. Menpuu, npo3a
I'opbaroBa — «3T0 BCcerna pa3roBop O HalllMX coBpeMeHHUKax» [Menpui, 1959, 90]. bonee toro,
MUcaTespb 3asBIsUl, YTO JIOOUT MUCATh O «MAJEHBbKUX JIIOASX» U «OOBIKHOBEHHBIX COOBITHUSX).
Orot Te3uc peanuszyercss y [opbaTtoBa poMaHTHUECKHU: TEPOEM y HETO CTAHOBHUTCS KaKJbIi Ma-
JIEHbKUH YEJIOBEK, a MOJBUT CTAHOBUTCS «OOBIKHOBEHHBIM COOBITHEM).

I'maBHBIM IpeIMeTOM U300paKeHHs B MaJIOil BOGHHOM MPO3€ MUCATENsl CTAaHOBUTCS «Macco-
BbIIl FepOM3M HEITOKOPEHHOIo Hapoaa» [Tam ke, 100]. JlelicTBUTENbHO, FEpOM3M CTAHOBUTCS Ha
BOMHE sIBIEHHEM MaccOBbIM. BoT kak mumeT 06 3tom b. T'opbaros: «Hudem He ObLT e1ie Harpax-
neH Anekceit KyiankoB, HU OpZIeHOM, HU 4acaMM, — IOTOMY YTO, €CJIM HarpaJuTh €ro, Tak Hajo
Bcto KpacHyro Apmuto Harpaxxaath, Bcex ee OOMI0B, Tak ke, Kak U KyauKkoB, J0CTOMHO HECYIINX
cBOI0 OoeByto ciyx0y» [[opbaros, 1988, 55].

Kaxxnomy oOpatien npusbiB nosectBoBarens «[lucem k ToBapuiy»: «byayT nu o Hac necHu
MeTh WIN MPOKISHYT, KaKk TpycoB?» [Tam ke, 10]. OueBuaHO, 4TO BHIOOpA HE OCTAETCS, MEpeN
KQKJIBIM TOJIBKO JIBE BO3MOXKHOCTH: OBITh TE€POEM HIIA TPYCOM, UTO <JIF0OOM IIEHOW rOTOB 3aruia-
TUTH <...> 32 CBOI0 HUKYEMHYIO KU3HbY [TaM ke, 88]. DTOT aHTaroHMW3M — BbIpa3UTEIIbHAS YePTa,
commkaromas cTiiib ['opdaToBa ¢ pomaHTU3MOM. PoMaHTHUECKUH TepOi MOXKET OBITh TOJIBKO HC-
KJIFOUUTETIbHON JTMYHOCTHIO, HO TPeOOBaHUSI BOGHHOT'O BPEMEHHU MPUBOAST K TOMY, UTO UCKIIIOUH-
TEJIbHBIM JIOJKEH CTATh KaXJIbIil.

[Tucarens spKo pUCYET BOBMOKHOCTH OTCTYIUIEHUS OT T€POUYECKOTO MOBEJCHHS, BCE OHU Be-
IyT K MaJIEHUIO: U 1epeOeHUUECTBO, U I€3EPTUPCTBO, U YHUUTOXEeHUE napTouneTa. K. CumonoB
BCIIOMHMHAET O TOM, 4TO [opOaToB nuieT o GpammcTCKoM Jiarepe CMEpTHU «THEBHO, BO3MYILIEHHO,
MIPUIIOAHATO» (B TO BpeMsi Kak caM CUMOHOB — «CYyX0, IPOTOKOJIbHO») [CuMoHOB, 1983, 545]. Orta
CTpacTHasi MaHepa CBOWCTBEHHA nucaTento: «OH He CKPbIBAET CBOMX OIICHOK — HU BOCXMILIEHUS,
HU HeHaBHUCTH» [Menpumi, 1959, 91].

CyiiecTBoBaHME NPU HEMIIAX BUAMTCS aBTOpY Kak Tpareaus. [loObIBaB B HEMEILIKOM IUIEHY,
YeJIoBeK cpasy TepsieT o0nuk: «Bceero monropa mecsa mpoxus 3TOT YeJIOBEK MO/ BIacThO Bpara,
a CIIMHA €ro CorHyJack <...> Jt1o Obuta cimHa pabda» [[opbaros, 1988, 13].

31ech SPKO BBICTYNAeT €lle OAMH JICHTMOTHUB POMAHTHYECKOM SCTETHKHU: TeMa >KEIaHHOMN
cBO0O/IbI U HEHaBUAUMOro padbcta. COBETCKUN CTPOIl BUIUTCS aBTOPOM Kak MOPSAO0K, IpU KO-
TOPOM «KaXKIbI OB CaM XO3SMHOM CBOEU CynbOb» [Tam xe, 14]; dammcrckas BIacTh — Kak
XO03MHNYaHbE Yy’KaKa, KOTOPbIM M3 ChIHA CHENaeT «Tymod pabouuii CKOT», a J04b OTAACT

«B MyONMUYHBIA J0M» [Tam xke|. M3 3Toro comocTaBieHUs NEIaeTCs YETKHM, CTPACTHBIA BBI-
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Box: «Her, Jydine mThIK B TJIOTKY, 4eM spMo Ha miero! Hert, mydine ymepers repoeM, 4eM JKHATh
pabom!» [Tam xe, 15].

[Tepebexxunky omHa mopora — pacctpen. PacctpenuBaroTr neseprupa AHToHa YyBbIpHHA.
Anekceit KynukoB 3actpenun ToBapuia-nepedexunka: «XKamoctu B ero cepaie He Obuio» [TaM
xe, 64]. U Tonbko B pacckase «Jlezeptup» cyn maaut Kupumna XKypOy, mocelias ero BHOBb Ha
(dponT: «KpoBbIo CMBIBall ¢ cebs mo3opHOe mATHO!» [Tam ke, 98]. B atuke pacckazos b. ['opba-
TOBA CEMbsI U JIEPEBHs HE NMPUHUMAIOT Mepedekunka, OH OyKBaJIbHO «HUCTpEOseTcs U3 Hapoja
cBoero» (Mcx. 30:33), uto B BeTtxom 3aBeTe — CHHOHMM HanboIee TSHKKON Ka3HU.

[Tpu 3TOM mucarenb HE CYUTAET, YTO FEPOU3M POXKIAETCS caM co0oil: Tak, B UKIE 00 AJjek-
cee KynukoBe nocinenoBaTenbHO MOKa3aHbl U CTpax MOJIONOTO O0¥Ia, U €ro HEONBITHOCTh, U TI0-
CTENeHHOe Bo3MykaHue. B cpaBHenun ¢ nukiiom «lIucem k ToBapuury» pacckas o Kynukose Ha-
MIOJIHEH TYMaHU3MOM: B HEM C NMOHMMAaHHUEM H300pa)kaeTcsl yeloBedecKkasi ciiabocTh, HO TOJILKO
710 TOH TOPBI, ITOKA YEJIOBEK HE CENaeT INIaBHbIN BHIOOP — CTaTh «OOBIKHOBEHHBIM I€pOEM», KaK
Aniekceil, Uiy npenarTesneM, Kak ero TOBapHIiL.

B BoenHnoit npose b. ['opbaroBa mpucyTCTBYIOT SIpKHE CTUJIMCTUUYECKUE MPU3HAKUA POMAHTH-
yeckoro cTuiisl. [loCcTOsTHHBIM IPUEMOM CTaHOBUTCS Turepoona. «...M HeT Ha 3emiie napHeH J1yd-
11e, 4YeM JOoHOACCKHe TapHH, U 3aKaTa KpacUBEH, 4eM 3akar HaJ KompoM...» [['opbaros, 1988, 5].
[TocTOAHHO TIPUMEHSIETCS 3CTETUKA MPOTUBOIMOCTABICHUN, TOPOU MapagOKCAIbHBIX: «f O4YeHb
00O JKU3HBb — M TIO9TOMY Uy ceituac B 00i» [Tam xe, 17].

Takum oOpa3zom, B CTWIMCTHKE CO3JaHUsI 00pa30B B pacckazax b. ['opOaToBa 3HAYMTEIBHYIO
POJIb UTPAET POMAHTUYECKAasl FePOMKa, CBSI3aHHAS C IMPOTHBOIIOCTABICHUEM Iepou3Ma U mpesa-

TEJILCTBA, CBOOOBI U pabCTBa.

Mudonosrtuka u 6udseiickue o0pasnl B pacckazax b. ['opdaroBa

O GubnelickoMm 3HaueHUH BoeHHOM npo3bl ucan H.JL. Jlelinepman: «/lns naponos Poceun <...>
CBOJIOM CBSIILIEHHOM IaMATH CTaja BENMKasi 1ureparypa o Bennkoit OteuectBeHHOM BoiiHe» [Jlel-
nepman, 2010, 4]. HecmoTpst Ha TO, 4TO mpsMble OuONIEiickie UTAaThl ObLTH HEBO3MOXKHBI B CO-
BETCKOH Juteparype, bubnus ocraBanach JOCTOSHUEM PYCCKOM KyIbTYpbl M 00pa311oM MOBECTBO-
BaHUS O BEJTUKUX COOBITUSX UCTOPUH.

[Tucarenu TOoro BpeMeHH, 4b€ AETCTBO MPUIILIOCH HA JOPEBOIOLMOHHBINA IEpUo/, ObLIN BOC-
NUTaHbl HAa yTeHUH bubnuu. B ocobenHocTr 60sbloe 3HaYeHne U3y4eHuIo KHUT BeTxoro 3aBera
IIPUIaBaJIOCh B €EBPEUCKHUX CEMbSIX, U3 KOTOPBIX BBILUIM Takue nucareny, kak C. Mapmak, C. Yep-
uelif, I. Anamos, 1. babens, B. Kasepun, B. I'poccman u MmHOTHE NipyTHE.

Bripocmmii B eBpeiickoii cembe b. [op0aToB cTan ogHUM U3 EPBHIX B COBETCKOU JIUTEPATYPE,
KTO MOJHST €BPEHCKYI0 TeMY, B YaCTHOCTH, C IIyOOKHUM BOJIHEHHEM 3aroBOPUII O TParndeckoi
00pEYEeHHOCTH €BpEeB B YCIOBMAX HEMELKOW OKKymanuu. B ero mpose Mbl oOHapyx HuBaeM He

TOJIBKO ITOCBAIICHHUEC eBpeﬁCKOMy Hapoay, HO U YCPThL BCTXO3aBCTHOﬁ, OMOJICHCKOM CTUIINCTHKH.
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B ero raeBHoil myOmmiuctuke, «IlMcbMax K TOBapHIIy», OUEBUIHBI MEPEKIUYKH C BETX03aBET-
HBIMHU TIPOPOUYECTBAMH, aBTOPHI KOTOPBIX MOOYKIaIH HApOI K ICHCTBHIO M MPEIPEKAH TaleHIE
IPO3HOTO Bpara.

[TonoOHO mpopoKy, oOpalaercs NpsMo K cyIaTelto nosecTBopatelb «[luceM k ToBapumry».
CrpacTHble MyOIUMIUMCTHYECKUE MPU3BIBBI, pepeHbl Kak OyATO BOCIPOU3BOIAT 0OpallieHus po-
poka k Hapony: «Ecnu b1 mo6uis Poguny — Oeit, 6e3 nomaas! 0eil, 6e3 xanoctu Oel, 6e3 cTpaxa
oOeii Bpara!» [[opOatoB, 1988, 7]. Tak 6e3:xa0CTHO U HEYMOJIMMO MPU3bIBAET IPOpoK Me3zekuns:
«IIYCTh HE YKaJIEET OKO Ballle, U He maauTe; <...> Oelte 10 cmept» (Me3. 9:5-6).

becromaaHoCTh MpOCTHpAETCs HE TOIBKO HA BParos, HO M Ha CBOMX; paccKa3bIBasi O paccTpesie
ne3eprupa AnToHa UyBbIprHa, IIOBECTBOBATENb BOCKIHIAET: «MbI HIYero He 3a0yzem! Mbl HUKOTO
He npoctum!» [Topbaros, 1988, 16]. XKecTokocTh myOIUITMCTHYECKOTO CJI0BA CBSI3aHA C OTKA30M OT
HOBO32BETHBIX HJICAJIOB JTFOOBH, TIPOIICHNUS; ITTABHBIM CTAHOBUTCS THEB: IIPEIKIC YeM YIBIOHYTHCS
JPYTY, s MOLLUTIO ITYJTI0 Bpary <...> Mbl [IOJJHUMAeM CBOI MepBbIil TOCT 3a THEB!» [Tam ke, 19].

Ecnm w3bpannsiii Hapoa Berxoro 3aBera Ben ['ocnonb, To BOMHOB M 3aIIUTHUKOB ThUTA BO
BpeMsi BOWHBI HAIPaBIsUIa «MYyIpas M CHIbHAs pyKa» [Tam ke, 32], — OUYeBUIHO, MTAPTHU WIIH
BOXKIs. [10m00HO CBATMIHIIIAM APEBHOCTH, OCBSMIAIOTCS M CTAHOBATCS MECTaMHU TAMSATH MECTa
ouTB [Tam xe, 71].

Berynuienue B mapTHio CX0Ke ¢ KPEIIEHUEM, OHO SIBJIIETCS CBOETO PO/ia MOCBSIIEHNEM, KOTO-
poe HeoOX0UMO TyIIe Tepe Cephe3HbIMH UCTIBITAaHUsAMH. Tak, OecmapTuiinbiii Anekceit Kymu-
KOB TIEpEJl Cephe3HBIMU OOSIMU TTOHUMAET, YTO XOUET BCTYIHUTH B MapTHIO: «boJbIInx 00eB XKIy.
Mue tenepb OecmapTUHHBIM OBITH HETOXKE» [TaM ke, 67]. ABTOp MHUIIET: «...K MapTUU Y HETO
OBLIIO MOYTH PEITUTHO3HOE, OJIAarOrOBEHOE OTHOIIICHHUE» [TaM ke, 65].

OcoOeHHoe 3HaYeHHE MosydaeT naprounet: « Tpyn OoblIeBHMKa MOXET JOCTAaThCs Bpary.
[TapTuitneiii 6useT q0CTaThCs HE JOMKEH» [TaM ke, 89]. OTHOIICHHE K MTapTOWIeTy — SIPKHUI T0-
Ka3arelib CBOMCTB MepcoHaxa: reposamu cranoBsaTcs Hukuta [llangopa u UBan Bunokypos, nipe-
JaTeasiMU — Te, KTO 3aKOMalii WK yHUUTOXWIN OuneT. He Tonbko maprOuser obperaeT craryc
Marudeckoro apredakra. Ocoboe 3HaYEHUE MOTYUaIOT «IIpaMoBaTas» BUHTOBKaA Ajekcest Kymu-
KOBA, B KOTOPOM CIIOBHO 3aKJTFOUEHBI «BCSI CJIaBa M BCE TPATUIIMN PYCCKOTO OPYKHs» [Tam ke, 52],
nucrosier Peau Boranosa.

Kak u3BecTHO, BETX03aBETHOE, KaK U COBETCKOE, MUPOBO33PEHUE HE 3HACT UJIeU OecCMepTHs
nymu. Y b. T'opOatoBa Mbl BcTpedyaeM MOHATHE OeccMepTHs, OIHAKO OeCCMepTHE ITO — 3EMHOE,
B MaMsTH JIIOACKOM. B 60opb0e ¢ Bparom «Impogaer CBOIO KM3Hb BOMH U IpuodpeTaeT OeccMmep-
tue» [[opbatoB, 1988, 89]. beccmeprue nocTUraeTcs )KU3HBIO B TAMATH Jtoaei: « OTHBIHE ATO
OBLTH JIOAM-JIETeH 1A, JIIOAU-TIECH» [TaM ke, 74]. DToT 00pa3 packpbiBaeTcs B pacckaze «llo-
CJIe CMEPTH»: B paccKa3ax «0XKMBajJ M HAUYMHAJ KUTb HOBOM KU3HBIO repoi nonka denop Bo-
raHoB» [TaM ke, 75]: ero mopTpeT NpUyKpalluBaloT, CEJI0 Ha3bIBalOT €T0 UMEHEM, a B MAMATHUKE
«cnoBHO nponoipkan demop BoraHoB KuTk, pacTu, My»aTh U TIOCJIE CBOEH cMepTH <...> DTO —

o6eccmeptue» [Tam xe, 77].
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Otmeuaemsiii JI.H. Menpumem otka3z ot untpuru [Meapumi, 1959, 90] cs3zan ¢ nmpopode-
CKHM, BCEOOIIMM BUJIEHUEM UCTOPUH, KOTOPBIM 00J1aaeT noBecTBoBarenb «llrcem k ToBapuiry»
b. Topb6aroBa. OH IPOBUANT cambI€ pa3IMUHbIE BpEMEHA U MecTa. Tak, B OHOM M3 MTHUCEM IOBE-
CTBOBATEJIb CTAHOBUTCS MpoBULEM: «Hepe3 MHOTHE HOUM, THU, MECSIIbI IVISDKY 5 BIIEPE U TaM,
3a ropaMu ropsi, BWXKy Hamry odemay» [[opbaros, 1988, 16].

[TonoOHO TOMY, KaKk B BETXO3aBETHOM TEKCTE €BPEM OKAa3bIBAIOTCS M30paHHBIM HApOJIOM, B
pacckazax b. ['opbaroBa n30paHHBIM, HEOBIBAJILIM HApOJIOM CTAaHOBUTCS COBETCKHHM — PYCCKHIA
Hapoa. «To, 4To MOXKET pyCCKUii coniaT, HUKOMY — HU HEMILY, HU aHIIMYaHUHY, HU UTAJIbsHILY, —
HE BBIHECTH» [TaM ke, 66]; «Tak TOIbKO pycCcKuil conmar aparbes MoxkeT» [Tam xe, 71]. U mox-
HUMAaeT MPOU3BOJCTBO TOT HApOJ — Kak HUKTO: «Paboranu cnopo, SpoCcTHO, JUXO0, KaK TOJIBKO
COBETCKHE JIIOJM YMEIOT paboTarhy» [Tam xe, 35].

OToT HapoJ MHOroHalnoHaleH. V1 3Tu 3THOCHI —0/1Ha ceMbs. Ps10M c repoeM-11oBecTBOBATEIEM
«IIucem k ToBapuiy» cpaxarorcs «y30ek Ackap lllaitnapos, u Tamkuk [llorman6ait Kypranos,
u Xauuk ABakbsiH U3 Apmenud, u Jlaspentuit Mukasa u3 ['py3un, u azep6aiixanust Mcca Kap-
okueB 1 Marapem Anues — npusitenu u3 [llamxopa» [Tam xe, 25]. boiiel pasHol HallMOHAb-
HOCTH «CTaJIH IIECTEPO CIIMHOM K CIIMHE» [TaM ke, 27], 1 B TOT MOMEHT JOHCKOH XyTOp OBLIT AJIs
HUX POAMHOM, KOTOPYIO OHM 3amuiiaioT. CTapyIika, y KOTOpOi Ha KBapTupe xui y30ex Banues,
MIPU3HAJA €r0 «TPEThUM, Ha3BaHBIM CHIHOM», — U OH ObUI «XOPOLINUM ChIHOM, TOBApUIIl, — OH CJIaB-
HO japancs 3a mate!» [[opbaros, 1988, 28].

B npose b. ['opbaroBa peanusyetcsi MeTagopa «COBETCKHI HAPO — OAHA CEMbs». YCIOBHEM
MaTpUOTH3Ma CTAHOBUTCS BUJIEHUE COBETCKOTO Hapoja Kak elnHoil ceMbu: «Bot uro takoe Po-
JIMHA: ATO KOTZa KaKJas Xara I0Jl CEJIbIM O4epeTOM KaxKeTcsl TeOe poJHOM XaToM, U Kaxaasl cTa-
pylLIKa — poAHON MaTepbio» [TaM ke, 7]. «M kaxaas neBouka — KypHOCEHbKasi, ObIcTporyasas, ¢
KOCHUYKaMH, YTO MBIIIIMHBIC XBOCTUKH, — ObIJIa TOYHO MOSI TOUKa» [Tam ke, 11]. A BouHbI — OpaThs:
«Het OparcTBa Gosiee KpOBHOTO, YeM OparcTBO B 00t0» [TaMm ke, 21]. U noruka 3ammutsl Ponunbl
BBIXOJUT U3 3TOTO JPEBHETO U MPOCTOr0 MOHUMAHHUS HAapO/a KaK CEMbH, B KOTOPOIl HY>KHO 3allH-
TUTh YECTh KEH, )KM3Hb JI€Te U HEe MOCPaMUTh CIABHOIO MPOLLIOro OTHOB: «OTILbI CMOTPSAT Ha
Hac ¢ HAJSXKION: Hy-Ka, IETH, HE OTMI030phTe Hacy [Tam xe, 10].

MecTo o0eToBaHus 3TOro OOJBIIOr0 Hapoa — €ro poAHas crpaHa. Poquna onpenensercs nu-
careyieM Kak «0OJIbIIOe CIIOBO», YTO TOTYAC K€ YTOUHSETCS reorpadpuuecku u apupMeTu4ecKu:
«B HeM nBaguaTh OJJMH MUJUIMOH KBAJIPaTHBIX KUJIOMETPOB U ABECTH MUJJIMOHOB 3€MJISIKOB) [TaM
xe, 5]. OgHaKo 3TO MOHATHE MOCTOSHHO «IIYJIbCUPYET», BMelas o0pas3sl Ponuubl 0osbiion u
masioi: «Ho nisa kaxaoro yenoBeka PoguHa HauMHAETCS B TOM CEJIEHUU U B TOM Xare, I71e OH po-
muics» [Tam xkel. Ota PonuHa i1t COBETCKOTo uenoBeka rnoutu 6e3opexna: «M xots Tel HUKOTIA
He 6611 Ha CeBepHOM TOJTI0CE, ceptle TBoe Ob10 TaM. [loTomy 4TO Tam, Ha IbAWHE, TUTBLIIN HAIIIHA
PYCCKHE COBETCKHE JIIOAH...» [TaM ke, 6]. 11 moToMy COBETCKHI 4eIOBEK BOCIPUHUMAET BCIO
Oonbiryto PoanHy kak Maiyro, Kak CBOIO OOETOBaHHYIO 3eMJIt0: «bBOMUT MX cepaue 3a JajeKkuit

JleHuHTpas, Kak 3a pOAHOE CEII0» [TaM XKe|.
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Ects B manoit mpose u ckpeltag uurauus u3 Berxoro 3aBera. Crapuk W3 HOBEJUIBI
«BosBpaiienuey mnomp3yercss OubneickumMu BblpakeHusiMU: «B Toil ceunm mnorubHeT, pac-
TounuTCA Bpar» [Tam ke, 83]. OOpa3 moHMMaHUsS BOWHBI KaK «BECEJOW PYyOKH JIO3bD» TaK-
K€ BOCXOAMT K BETX03aBETHOW 00pa3zHocTH: «OIyCTOUIMJI OH BUHOTpaaHYyIO j03y Moto, u
CMOKOBHHILy Moto oOnoman, oboapan ee morona, U OpoCwi; CIeNIaduch OETbIMH BETBU €€
(Mowumn. 1:7).

[Tybnunuctrka u Manas mpo3a BOeHHOTO nepuona y bopuca I'opbaTtoBa oOHapyKUBaeT Kak
94epTHI ATI0CA U JIUPUKH, TaK U BETX03aBETHOE MTOBECTBOBaHME. B HEM MOCTOSHHBI pedpeHbl, Uc-
M0JIb3yeTCsl KonblieBast komno3uius. Tak, kaxxaoe u3 «llucem Kk ToBapuIy» OKaHUUBAETCS CTPACT-
HBIM TIPU3BIBOM K OuTBe. A uki 00 Anekcee KynnkoBe HauMHAETCS M 3aKaHUYMBACTCS OAHUM H
TeM ke ab3aneM: «...A 30ByT ero Anekcerd KynukoB, u poioM OH — NEH3EHCKUHU <...> TYT €0
3HatoT Bce» [[opbaros, 1988, 73].

Mudomnostuka rpo3sl b. [opb6aroBa BO MHOTOM CBsi3aHa C TPAAUITUSIMU PYCCKOM JTUTEPATyPhI
Havana XIX Beka, B Tom urciie H.B. T'orosst, KoTopbIii CITy>KuUT 7151 TUCATEINst 00pa3IioM MUCcaTeb-
ckoro mactepctBa. Tak, mmeHHo Benen 3a [oronem b. ['op6aToB mmpoko ynorpeOsieT pa3BepHy-
ThIE CPAaBHEHHSI, KOTOPBIE OOPETAIOT, KaK MPaBUIIO0, MA(OIOTHIECKHE YEePTHI.

O06pa3 dammcTa MoKa3pIBACTCS aBTOPOM Uepe3 yNoA00IeHUE CUIaM Xa0ca: YKUBOTHBIM, Uy/10-
BHIIIaM, B TO BPEMs KaK MHP COBETCKOM KU3HHU OH H300pakaeT KaK yHmopsI0ueHHbIN KocMoc: «Jlo
Yero K CKJIaJHO OBLJIO BCE Y HAC YCTPOCHO Ha Harei 3emie!» [Tam xe, 48].

O HeMenKux camoJieTaXx MOBECTBOBATENb TOBOPUT: «yXK KpyKaT HaJ HAIIMMH IIAXTaMHU €T0
CTEpBATHUKI» [Tam ke, 7]. OOpa3 Bpara JaH uepes3 LeMb )KUBOTHBIX MeTadop: «TaM, 3a Halen
IpaHulel, COMUT, BOPOUaeTCs 37I00HBIN 3Bepb» [TaM ke, 16], «TUTIEpOBCKUM 3BEpb» [TaM Ke,
17]; «JIprxanue rajga OTpaBisiIo HaM U TP, B )KU3HB, U JTIO00BB» [Tam ke, 16]. [Inennbie HeMITbI
HAIIOMUHAIOT TepoI0 pacckasa Biuel: «KynukoBy, KOTia OH IIsJieN Ha HUX, BCE Ka3aJoCh, YTO 3TO
HE JIFOIM, a BIIIA y KOCTpPa MOI3at0T» [Tam ke, 58]. YOouiicTBo dammcTa, iCXos U3 3TON JIOTHKH, —
HE coBceM yomiicTBO: «Tak 3T0 K He Jronu. ITo GammcTel» [Tam xe, 57].

B Mugonostuueckoil 3cTeTUKE 3BEPIO, UYIOBUILY MPOTUBOCTOMUT Tepoi, uenoBek. Bormo-
IIEHUEM TEePOMYECKOrO Haydajga CTaHOBUTCS Mudoiornyeckuii 0600meHHsiii 0o6pas Poca: «Poc
paccepamics. JIroto paccepauncs» [Tam ke, 18]. Pucyercs mudonorudeckuii odOpasz pycckoro
YeJI0BEKa, HE JKEJIAl0IIero yMUpPaTh: «M HEMIIbl HUKAK €ro yOUTh He MOIVIM U HE YOUJIN», TOTOMY
YTO «B HEM JyIlla Topaash» [Tam xe, 42].

CnalpIii 4emoBeK — TOT, YTO MOXKET CTaTh JKEPTBOW IMPOIAraHibl WIH CTpaxa, — MOXOK Ha
YKUBOTHOE: OH C JIyIIOH 3ai1ia u cepamem xopbka [['opbaros, 1988, 15]. Tot, KTO GepekeT «CBOIO
UIKYpY», HailleT «cobaublo cMepTh» [TaM ke, 16]. Boob1iie cioBo «IIKypa» — He TOJIBKO MPe3pH-
TeJIbHOE 0003HAYCHHUE KU3HHU, HO U MeTadopa KUBOTHOTO, HU3KOTO OTHOIICHHUS K )KU3HH: «HUKTO
HE CKa)XeT O Hac, YyTO LIKypa Hamia Obuia Ham aopoxe OtumsHbDy [[opbaros, 1988, 16]. A re-
pouueckre 00pasbl CBA3aHbl C MITULAMU: CTAPUK HA3bIBACT HACTYMHAIOIIYIO0 APMHUIO «OPJIbI, YUCTO

opibl» [Tam ke, 19], um «mobena naet Kpbuibs» [TaMm xe, 20].
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Cama pomHas 3emisl, Kak B MH(]ax, OKa3bIBaeTCsI KHUBBIM TeJIoM: «Kaxkaplii mar (amucTckoro
KOBAHOTO Carora o Haiiei 3emyie — TOUHO KPOBaBBIM CJIe/ B TBOEM cepie» [Tam xe, 7]. PomHyto
3eMJIIO OLIYILAeT repoit pu3nvecKku, Kak yacTth Tena: «Ee, kak paHeHylo pyKy, U HEKHee JII0OUIIb,
u OonbIre 6epexentby [Tam xke, 18]. Jlondacc «B3IbIOMICS B CMEPTEIILHON arOHUM» [TaM ke |, «OH
TSOKKO paHeH» [Tam ke, 30]. Kaknpiit KyCTHK JKEHITMHA-OTOPOTHHIIA «OXaKHUBAET <...> CIOBHO
pebenka, paneHHoOro 0omO00il» [Tam ke, 22]. OcoO0eHHOE MECTO B pALY OKHUBILHUX, OJyIIEBJICH-
HBIX TIEPCOHAXKEH ISl aBTOpa 3aHUMAIOT 3aBOJIbI, IAXTHI, JOMHBI JloHOacca, KOTOphIe «HUKOT/IA
He OBUTM MEPTBBIMH, HEOYIICBICHHBIMH CO3MaHUAMI» [TaM ke, 30]: «IOMHBI, U3 KOTOPHIX, KaK
KYCKH >KHBOTO Msica, ObIJIM BBIPBAHBI TOPHBD [TaMm ke, 34]. W mronu «Jieunsii paHeHBIA 3aBO,
«aMITyTUPOBAJIA MEPTBBIE KOHEUHOCTH», «JEJIaIM TPOTEe3bl, OeTOHHBIE OaHmaxm» [Tam xe]. B
TO K€ BpEMS KUBBIC, BOUHBI, METa(DOPUIECCKH YIMOAOOISIIOTCS MEXaHU3MaM: «A MBI MPOXOIHM
MHUMO <...> KeJIe3HbIM Iarom» [Tam xe, 16]. CoBeTckue BOMHbI CPABHUBAIOTCS C METAJUTMYECKH-
MU KOHCTPYKIUSIMH: « MBI HE 3ap)KaBeiu, HE CTOPEIN — MbI 3aKaIUIUCh» [TaMm ke, 20]. Jlronu B
XyJIOKECTBEHHOM CJIOBE BOCHHOM MPO3BI 000PAaYMBAIOTCS HKEIE30M, YTOOBI CIIACTH PaHEHBIE 3EM-
JTFO, 3aBOJIBI, JOMHBI.

Takum oOpazom, Oubneiickas CTUIMCTUKA U 00pa3bl MU(OMOITUYECKOTO CBOMCTBA UTPAIOT
HEMAaJIOBaXXHYIO pOJib B CTUJIMCTUKE BOeHHOMU Mpo3bl b. ['opOaToBa. OcOGEHHO 3HAUUMBI JJIsl CTH-
JIs1 IMcaTelsl mpopovecTBa U 3THKa Berxoro 3aBera, 006pa3 n30paHHOTO HapoJa U OOCTOBAHHOM
3emun. Metadopuueckue 00passl (ammcra-3seps, repost Poca, )KUBOH 3eMIM U METAJUTHYECKUX

COJIIAT CO3JIAI0T CHJIBHO JIEHCTBYIONIYIO KAPTUHY MU(OIOrHUECKOro Xapakrepa.

3akioueHue

B uccnenoBanum paccMOTpeHbI YePThl CTUIIMCTUKU Majiol BoeHHOMU po3bl bopuca ['opbatosa.

Crnioco6bI coznanust 00pa3oB U BO3JACHCTBUS Ha YUTaTeNsd B BOGHHBIX pacckaszax bopuca ['op-
6aToBa CBS3aHbI C UCIOJb30BAaHUEM MHCATENIEM HJIEMEHTOB POMAHTUYECKOW CTUIMCTUKU, MU(O-
MO3TUKHU U O6ubneiickoit oopazHoctu. CBOMCTBEHHOE U1 POMaHTU3Ma CTPEMIICHHE K TePOU3MY B
BOoeHHOI1 po3e b. ['opbaroBa npeobpazyercst B repon3M BCETo COBETCKOro Hapozaa. ['epoem y Hero
CTAaHOBUTCSI KaX/Iblii MaJICHbKUI YeNIOBEK, a MOJBUT — «OOBIKHOBEHHBIM COObITHEM». POoMaHTHYe-
CKUil repoii MOXKeT OBbITh TOJIBKO UCKIIOYUTEIBHON TMYHOCTHIO, HO TPEOOBaHMsI BOCHHOTO BpeMe-
HU TPUBOJAT K TOMY, YTO UCKJIIOUUTEIBHBIM JOJDKEH CTaTh KaXKablil. TOT, KTO He HaXOAMT B cebe
CHJI JUIsl TepOMU3Ma, CTAHOBUTCS OTCTYITHUKOM, ITpeaTesieM, 1e3epTupoM. B pycie pomanTrueckon
ACTETUKHU T€POMUECKasi CMEPTh OKa3bIBACTCS JyUIlle TPYCIUBOM JKU3HU.

Bonbmioe 3nauenue B npo3e b. ['opbatoBa urpaer MudornosTuka, B ToM yucie oudneiickoro
MIPOUCXOXKJCHNS. B THEBHOW M IJIAMEHHOM MyOIMIMCTUKE MHCATENs OUYEBUAHBI NEPEKIHUKU C
BETX03aBETHBIMU NPOPOYECTBAMH, aBTOPBI KOTOPBIX MOOyXk1anu Hapoa K JeiictBuio. [TonoOHO
BETX03aBETHBIM MPOPOKAM, IOBECTBOBATEb IPU3bIBAET K 0€3KaJIOCTHOCTU. Y COBETCKMX BOMHOB

(I)OpMI/IpyeTCH CBOSI CHCTE€Ma CBSILIEHHBIX LICHHOCTEH: napTus, HapT6I/IJ'IeT, a TakXKe CBOM 06pa3
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OeccmepTs (B HAPOIHOM MamsATH). MHOTOHAIIMOHATBHBIN COBETCKUN HAPOJ, N300pakaeMbIil KaK
eIrHas CeMbsl, OKa3bIBACTCS N30PAHHBIM.

Mudonostuka paccka3oB b. T'opbaroBa cBsizaHa ¢ OJIMIIETBOPEHUEM (DAIIUCTOB U TPYCOB C
KHUBOTHBIMH, a PyCCKOTO COJIJIaTa — C TePOMYECKUM TUTAaHOM. PorHast 3eMiist oOpeTaeT 4epThl Ku-
BOTO CYIIECTBa, B TO BPeMsI KaK COBETCKHE BOMHBI CPABHUBAIOTCSI C JKEIE3HBIMU KOHCTPYKIUSMHU.
Taxkum 06pazom, aBTOp OTCTYIAET OT peain3Ma, CMEIIO MOJIb3yeTcsl MeTahopaMu U CpaBHEHUSIMU,
co3z1aBasi MU(ONOITUYECKYIO KAPTUHY MPOTUBOCTOSHUS Uy/IOBUILA U U30paHHOTO HAapoja.

[TomyueHHbI€ pe3yabTaThl MOT'YT OBITH HCIIOJIb30BaHbl B 00OCHOBAHUN HOBOTO HCCIIE10BATEb-
ckoro noaxoza k npousseaeHusiM b. ['opbarosa, a Takxke U TUTEpaType BOEHHOU MOPHI B LIETIOM.

JlanpHeimme uccueioBanus B paMKaxX TEMbI MOTYT OBITh CBSI3aHBI C MCCIICIOBAHUEM CTHIIH-

CTHKU KpyIHOM rpo3sl b. ['opOatoBa.
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Abstract

The article is devoted to the peculiarities of literary style in war stories by Boris Gorbatov,
one of the greatest writers of the Great Patriotic War. Since the 1970s Gorbatov's prose has
not become the object of literary study. The study of literature of Great Patriotic War period
remains an urgent task of literary criticism. Gorbatov's stories contain mythopoetic images
associated with the personification of the fascists and cowards with animals, and Russian
soldiers — with the heroic titanium. Native Land acquires the features of a living being, while

Soviet soldiers compared with iron constructions. Thus, the author departs from realism, bold-
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ly uses metaphors and similes, creating mythopoetic picture if confronting the monster and
the chosen people. The desire for heroism intrinsic to the Romanticism Gorbatov in his war
stories converted to the heroism of the Soviet people. A little man becomes the hero, and the
act of bravery becomes an ordinary event. Romantic hero can only be an exceptional person,
but wartime requirements leads everyone to be the exceptional one. Those who do not find
the strength for heroism becomes an apostate, a traitor, a deserter. In the way of Romanticism
aesthetics heroic death is better than a cowardly life. Like the Old Testament prophets, the
narrator calls for ruthlessness. The Soviet soldiers form their own system of sacred values:
the Party, the party membership card, — as well as their own way of immortality (in peoples
memory). The multinational Soviet people, portrayed as a single family, is the elected people.
The results of the study can be used to justify a new research approach to the works of Boris

Gorbatov, as well as Russian war fiction in general.
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